(G 5 171
2018 -4 H H 1-35
DOI: 10.6242/twnica.201804_(17).0001

LB EEN A AL RAE AL

R 3
B S R g R SRR A B 3R

hsysu@ntnu.edu.tw

i

AR Pt e = B A R9FEEE X (indexical order ;5 Silverstein, 2003 ) ~ K REES
L (folk linguistics ; Niedzielski & Preston, 2000, 2009 ) » [EES =04l (enregisterment ;
Agha, 2003, 2007) FHEEHESEamae e - DI EHERERIAHRI SR L » SR5TH 1945
FRRESZREELZK - BRE TEEE NEETEEE SO - fEEsgm P
AR — A IERERE S - PRIL AL A E— A amitnl 5 LB - 2 AR
ERESREEEE - 5 (SHhIEGEE ) RN R GEEEREE HERE 2 feE
EEE S AL EE R - RRENATERE S R RS 7 e 2] TWMERE B 2 KSR EH
o BRI S STt fert e A RGE S R g T ORI R
JB TG S S > I CEEF] Johnstone A (2006) FT S = JEHEMEME (3 order
indexicality ) FYIFEER ©

RSy - BEEERE - oL - BRCL - FESREREE ~ &R

© WehsHIW : 2018 42 1 F 13 H ; FAomud Y] - 2018 422 H 28 [ -
" RFILEIA eI B R S AT SRk R H R AT -
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AAGREERE S 2 it &3R8 5 2RVBIEL  PETH 1945 R RE RS E R AEB)IE
AEEN LR B T BRE ) EEEERE R G OBl - 1ERE S i I B e i
HIHERERE S e - PRI B HEES PRV - NEIAICEES B it i
EHEmES: - ASCEE S PETRE S EHER Y - BORERESRBENER L 5F

(AR ) KRR R e B LU HEGE SR R - R i a2 A &
PRAIRER « ¥UE 2 AR LUt B35 5 B2 TP EE S RYFE 2@ K (indexical order ;
Silverstein, 2003 ) ~ AKFESE: (folk linguistics ; Niedzielski & Preston, 2000, 2009 ) » Jz
it = teauft (enregisterment 5 Agha, 2003, 2007 ) ZFHHEmHE SR amaS 50 - DUB L ="1%
FEAREL B EAHRANIGE 5 S E S UM B - BT B EIEGERYEE S W R RO
R RpERE S R RS AMAE R » AL

1945 FEHARLIER - BIREENEE - DULSEERAR TBREE ) ) —HEEEZHA
RADIEARRES - MR AR BURHE THIRRERE - fERianEiE R > FESBOR L
FEBEAEGIE HGE R R AN SIS A ] I AR V55 - (HE 1956 F5iG
EIEHET [ ABEEREE) ) L1k PREMGRESAETE BRI S HAL SIS
EHETTRRRE - B0k (SR JTERIBCRITAHEE - B0 1957 4% BUF NGRS 7
BERG» SRR LTS 2 1959 > ZBOEHHUE IIRERGE FriFs » MM GRERY] -
EHESE - 1976 £ St | ERRENLL 0 BASETHT S RIBEE GEE# 1994
ENRE 0 1996 5 JEIEEE ~ AREANR > 2003 § ZRAEE - 2004) o ELEEHE TEIEE » 25 1RV RO
B - SEBERT 2 S N\ R B AR ] — (8 AN REHIIGE S - BIAERE ST
FAtHE < PRGBS - (S R ET SRR T AGE SR - SRR
—BFERE I KA > BRERURRT SR L EEES (30 #E > 1994 5 Sandel,
2003 ; Chen, 2010) -

TBEE ) R LACEGEE R E BRI HIR T RIRHERE S o (B EBTE R P
& WS OEMETEANVERE - B8 TR AR ZRERYER S - A
LA T e ) R EHRRETTINGE > B T BIRE ) AUEEREEE o AR
aaa IR > IS TR 5 5 IAGEE 70 4 A EAE A HEES AR 2

TR SRR, SRR A S R R E R RO R L
I (2010) (REBHERBRTLENEIL ) —=0 - HIEIR T SF5a S R Empt - e
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LR o B > FEURE SRR FER - PR AGE SR AR At s R
LIz o AT BILMATENE (2010) R0 - (HE AR #EE - aE
VTHARIRASE - Ay BRERFEIYRCE: Mo EEREAY S -

(B S EREREIRE SRR S — 2 - AU OtsEmd > J&E el EEEn
TR RS RO B PR ? ARSI - ROREHI L SR B R R =Y &
A 7 EETERE R S HORORIERC S R HURE S S - BRI @ ARUThRE © MRS
el TR T AR RIASAOIRRY 2 (AIEIE (2010) EASDIRES G A RGRRE 1 oEEERE
HES L BRI - A —(EEERINLE - et Eaf = g SRR AR - aEEERET
A AR

NNEREHAFES - (BN — eSS H O ANES AR - SRl 12
[FIFH) - ZHEES 2R EEIUERES A > (HFAE 1960 4£X, > Henry Hoenigswald H[I
R TR - RRE S BERBUIN LT =% « — ~ fEE S g4 T (TS

(what goes on) » — ~ NMMANATERE S @4 S-H T/ (how people react to what
goes on) » = ~ NMAAEGREE & /g a4/ (how people say w what goes on ) ° WfiFP
HEEF-EEEAERMERFEENEN > B RFE - RE SRR EHHES %ﬁ"ﬂé
s ZEAN 25 AR ( Niedzielski & Preston, 2009 ) - Q Hoenigswald 60 FACHIRERELIZR » B
FAEE AT - MMETAGE S RIS ERTER 53 - A3 LA Lambert <8 A (1960/1972) F58%
Dt B S LR AT A R H R RE S RE TS > DAREEAA (matched-guise test) FY 5
= EZAE A FEE R HRRI T - RS HERESHIFME - S =d/gm - B AL
WHATRkGmRE = WIS » A Dennis Preston e HAHSEEIRR T ARFES S (folk
linguistics ) F 4152 (perceptual dialectology ) » Wi E L K R EIREEERIETE
AGIEHERLIEE - e AR E Y - Niedzielski Bil Preston (2009) DU NEIZE R I
TE =AY - Hor a BER FIRAYEE 505 o FEBEE T AMAATERES 0 bn Kz bl Higy
SR ot 550y T AMERES ARSI | > BE=800 T NMMAHARGREE S o 3B/
oy (7)) RIERELL TREEREE Bl -
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a' — cognitive states and
processes which govern a

What people say AMMaHAT5ES

a
MNTERE S B AR MNMMEFES/EEFEH
HY S LA S i AN I

Conscious Unconscious reactions to
reactions to language

“—>
and comments bl bn

on language

b' — cognitive states and
processes which govern b

— RGBSt SRR S EaE S e HRI A &
(EF}#kE © Niedzielski & Preston, 2009, Figure 25.1)

PR g - AR #EE S AL (enregisterment ) HYiRE - Agha
(2003, 2007 ) #E=¢ T HE Received Pronunciation (RP) £ 16 TH-AC N4 BE 4l 55 05 Bl fiw
B0 R » AR SO  FWHE 19 MR SR AR i
ST - Agha (2007: 190) KBS HIBELERS " —EERAITR S — it a AR
AR AT HYEE SHEECHYEFE | (processes through which a linguistic repertoire becomes
differentiable within a language as a socially recognized register of forms ) o [-11E 2% HHHYEERS
- BRI EEERS AN - (R RS S B - (KL - P
e T MARERES T PISER S A S T MM GREE S L = EEE S EE
HPPEREE S RO A R R o -

R TR TE N L R BT T © (DR LSRR - 55 L
BREERT S o ST | SRR S R - 2B S I R b T A
ST O ARSI |+ AR -
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2. SBEEBHETHRK

Al S SAHBE SRR - AEERE 1980 AEAULIRE - B EERERER BT A AR E R
HUZE R - FAFE 1979 4 > Kubler BIfF—fR#82HA Journal of Chinese Teachers’ Association
HIRmACH » $EH S R B SE B s R B TR A 2B R aE 3~ shEEE R EE
FrAN[E] > FERZ A Fye meh B AsHEgE— Mt - i 55— (#8755 5 %48 - Kubler

(1985) ZEAEBLEIZE > W EEHREE 2 DA L B A A E R B Sy A P e i B R E
S THIEY) © [A4 > Cheng (1985) Hf: Language YT b » BEET T &5 ~ G
#EEE ~ LU ERERIEIELAE - Cheng FEHMEREERIAE » 5lam T — AN IL B R+
(B EE R D AR R W el HeErR 72 haab Bl » AT AR 7 iE
s TS V-0 FF R B LT REZRERRY O-V Gl HIftER « BRItz 4% > M —Lth
BN ORI LU EREEG REN A  ERE S T TR FAYRS R (L B A
% o

LRI TR G EREE R | RIFARE: - =K > GEEERERTEEL - 5
B EMA TR R RO S SRR IS E R R - (ATEIE (2010) EASHIEEEGEEEEIRE S
Rl > UMM EINE (2010) FREL0E - fFClnlBERRERE - SOIA 2010 5 AR AT IR
gt - JHRE B R ACEk o R RF AT » FEHR ORI AR SRS > S IEE (2010)
FilElREREA SO - ThE S A - (EiRiEEEE - DU MRS SR - fhkEEE
Arl 5 Kt < e —— [l

21 FETHIY

BEHENRE S R B R TR AL B T #67E  RURITE H/ts/
ftsh/ ~ [s/ ~ [/BSE AL > SRR TR R T B3 E b - EEIT SRR - A5 Kubler
(1985)~ 44> (1999 ) ~ Kuo (2005 ) ~ Chung (2006 ) ~ #iEs2 (2007 ) ~ Liao (2010)
Brubaker (2012 ) ~ Baran (2014 ) -~ Chang (2013 ) #8317 it—FE &5 - 2ORIGATS -
Kubler (1985) £ 5B MG E AN H B L ERARIE - MRl R LIRS E R
AT - b (1999) FICHRRATR « AR EH i
b A — il B AR SRR T B R BILSEL T =i B A& IE
FEERHE - APE S HRE AR E - HAS SRS R B R /2 R B
T EEER R BRI RS BRI EEE o Kuo (2005) [AHRET#ITE
BIEEL  (ERBEEIME NCIREILTT BRI EL g )N - 8ok B YR EARE
FA T EERE T B & HAREFARERZ s - Gl S S m s B
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BN AR EERE T B Sl TSz Sk (leveling ) BiGe » I A S ARSI
Chung (2006) HIfEAHR A MEERT SIS HERE AR & - BT EBEIHE T |
(hypercorrection ) HJHH{G: | - Chung R F3MESR 5 AR Y 55 A2 FEBORS A - (H3 T 1Y
R F I GE S R SRR RIS R T AT B I 52 - Hls s (2007)
SR S TR RS BRE SR - LN EN R S RGE - f
- BRSO RREE Y - e BT S EIR - E ST S a M E I
BT SRR ERE ST IMEER R T o MOy RFE T 0 ol - B2 - B - i
& DIREREFHHGES » Y I EHERE S HISEEE - Liao (2010) ERAIMLE
b BB EIA T R IS > N E T EARRESBERER » BT T ArPE PRI
EFEEFHE > — R Bl L — B — RS S/ WK - AARERR
[ERETE SRR ILE » RERZH T ErhlE | FEEFHE o MU BRI
Frfel 0 BAEE S NERIRIZR » JRBIATREE S BREERAHRE o 3T Bl ds A B & PR SR AR -
Brubaker (2012) ¥5 T#IE Z/ts/ ~ /tsh/ ~ s/ BB Iw/ ~ Iyl ~ HINEES 5 » ZUBAS
PR T B P R R T C AR R T R S T U S » (E iwo/ 3%
Fslo] » fy/ZgFslil » M/ Fshw ] B ERE 2 2 Rt B IEAEEEUE < Baran (2014)
[EIRR AL S5t & S8 A TER 53 SR b S v i 22 Rk S AR A B2 AR
/s EE R/ wolft) A 51k (labial glide deletion 5 B[] Fift/wo/Z§ B[o|HyERE ) » 2%
HEEERE PR ~ i AR B EIZE R 32 B A AHRE - Chang (2013) DUBEEEE SRR ST
% P T B R A R A A 8 ST (production ) UK SR T B HY A

(perception ) » FEIURFEFERIR DS s 7 S 3T S 0 s RIS A 5 - #7 DA
AR E R SRR AMER R H R RIEES WA DU &S it
GIRFEMRRE -

a0 st » Kubler (1985 ) ~ Brubaker (2012 ) ~ Baran (2014 ) RIS S4: 0 11
RN T SRS S HRR L - G (1999) thlbl 7 &8 KB KRER
HTERE S B/W/E RS [VIFELER LR ~ iwl ~ Iyl {5 SR A B ER S Bk /w/
SEEIV] » BAMY ~ Al ~ Iy/ =1 B e AR BUA - Tseng (2016) HILIG
St T ) fovo y/— S EE » RSB (B kwo g Slko ) Bl
RIS - SUSERBS TR - TR0 OB B R L e
IRIEE - BilE 44 (1999 ) Hi Brubaker (2012 )~ Baran (2014 ) ~ Tseng (2016 ) - iff
IRATE LIRS BRUEHEREEE R R » R = F DR R A RIEEEEEA > [HER T A
FENFEHE - e EHEshn g R AT - AR KRR FEEAREEENE
TG T -

B_E it 5 RUE S AHRRRE SRR S (i 2 A R S R S R S
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HEIREE N ~ /MG BUBIEEY T 5 L4155, 545 Kubler (1985) RIf5HIGEHE
RE AL L /in/—[in] K/on/—[on]FYFRGR - SRENER (1985) R EEGHAVRE - R T L
it/ —[n]GEFSL > BRI A)/in/—[in]A3H 5 - BEF (Chen, 1991) DISIL
il FERE RSt > #EE/in/— [in|#EERVSRATRS 73% » (f/on/— [on]HHRATS 46% > 7853
BERIE R G TIARIARSS » Tse (1992) QULIEHERE RIS - P8R0/~ nIAE MR EE
il o /m/—[n]MEE G i8S - (HERA A -

T8 L I TRIRE SR PR/ ~ o2 RSB BTG A/ ~ N/EE » (HEING
T ARSI A8 SRS = L/ —n] > Bin/—[n]3% » fE5EE—2 - 2000
RS IAHBAH IS A M —RIAS IR © C. Hung (2005 ) BG5S MEME I #E5E - /RS 52
WG FHFH ~ it PSSR IRESR B E B A1 - Hsu B Tse (2007) HIFGREIFGE -
FEER B NG R MR SR EHK © Yueh (1992) [A]
PR S R ARG T R 2% - Lai (2009) B2 Yang (2010) RijsppllUEER 7= EE
SEEEEE SRR RS AR B AR FERE LSS o Yang AEEE S ERERE
IR BRI @R B AU B E o $HEHEE A —EHIM5EAS R - J. Hung

(2007) FEH—{EPTRERIIERE - HISWTSERIRERPIF TTRESK B BN FHE - A5 —
BHFHEE RN EE R E R « T BRI e AR IR SR Kot
BEE C Fon S8 A (2011) HEERIEHE SRR LI B KRR S AERIAIEE - Su (2012) HI
[FIRFERET R A LI R 22 ~ MR ~ BIREM SRR S IR ZR - RAHARE S 2 58 & AR 32
HIseE > Lei (2016) FEaTAbH R —(EM& et iy IR DU S BRI S G 2
Chen (2017) PEEFHIIE ~ iy - SREUKELEE S VAR - f7G DL EE9E - 2
A DVEHAEEE R SR RS AR REERET - BRI E5RE S NELRZRSL - His
AR T ERINL BN » BN GRS O e L - IR S AR
W -

i EEEEERE YRR S R EUS B AR R - AERT T SR P22y Liao
(2010) Rpfilg ke 1 & ehathln s R 2R DU Ry = P aRRUBR 2 - FRRAHBRR S s E
FeREtA) - Fon B Chiang (1999) DUEFERY 5k S HEE VR IYFAE - 3830
AERS 44 ~ 323 ~ 312 [ 42 > HPULHUE BRERANIHIZGERE (55~ 35~ 214~ 51) KR
FHIF] » &gz (1999) FaT TSRS BRE OB R ~ 59 - MEEE » B8
AN > eSS L SRS B Lz - sy - oy
BRSPS R T IR A ) - S S A e (R A - R — S A L
AR o PLEL KRR B IR AN A o SR AT AR E S A ) - SIS
R FEIER ~ 598« BREERAEHR © Fu (1999) #&ESHHIEEERE > Borad
IEERMERS 324 - BFUE (2003) FEHSRENRG TESEIEERE - ERG AP
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FEEHETHIR A EH10#EE%S - Fon » Chiang B Cheung (2004) RIIEERT T A EHER{E
YRR A o BB AR - A EIIGE LA r RS - (B AR
BtERE EL B S BE - Torgerson (2005) DUEFERHY AT e R B LAGEZ
[IE AR BRI AN o REARBUR S HERE IR - Huang (2008) SRR SiETEGET—&F
ROV R A 5 2 BT S A RIS » DU EERIAT S 722 AU A H) - Hsu Bl Tse
(2009) PAGAUiblE a0 > SR oEHERE R R B I DU %8 - fEAE
TR R OVE IR SR - RERBURA RIS RS G R A 225 > Hsu B Tse 3%
REEEENY EGEE fl il — MRt (leveling) 352 - WHAEBUF R ITEEERE - B
AEAMGFEE T > SHRICRPGAE - Huang Bd Fon (2011) FLR#E 7ol Al i
A EEERE > DURGIUG hiveEss - SO ERRE S B E K - e ¥R
A LHERAR - JUIEA ~ BB ~ 3R WBIHE (2011) PRESSETEan AR A
Pes O NRERIRHIESEE T - B E T/ NEIRFBIRE S TS ~ RE BT SRR
BB » BANREREAVE TAIFRE ~ FR - BER SCERRRTRARE o FTE (2014)
EE T RAGET T - BRI e EREE AR A0 FRERMEEE A AR
R B AR BERE AR BRI - FEREUR M RIAE S L - e
FE TAREOE ) K TAMELE ) Wy2ER > HAR DS ERRE - FsmRaE - Wt 3k
Han/ME ANRHERERIUE A R F REERERISERE - Wl BB A RS AR EREIME
N IrBEfERE S EREFIFER T SHUACE N - Wang (2017) FEREEE - Fragsd
B R A SRR T DRI A RS (S g E T 2 55
%) e EEE TP RS AR A LR A HEERN NAE TSR AT sEERE A
PREFRBRESIT - G AL - SEEETe RN T o TEah T _ LA AN A O E RS AR

EEEREIIRIE R A HABRAE - SRAZ (1998) RYRFEEENIHTERIREUR
FFRE ~ HSEEIAEH RS - R BIRGREIRE: - BBIRRRE IR RS A
PerpALERTRIS A ANE o M EHEREAI L Ea A A= 2 T B e R e R LD
FOEEEZEEY]N  BES IR DR - Gag (1999) feHaE s S5k 1 el
Flol:z4t » REETALAMRRT © JEMRATREZ AT (ZHHE - Wan B Jaeger (2003) HILIEE
B2 R QHBIGE B SRR R (BIANIRS) ot - i e iEEsE R RS RMHIAS

PRt~ B B FEIREE GTUREAIEES, - e i e
At BT HBREIRSE - BIANREIEAL (2002) SRETGEEERERE AR CBERI - HoeH
e REGEIEE T ISR E BT EERah AR - ol o Al
HeEREREEA Hah S BRI o W BAEGE AR AR TR A S B AT -
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22 EEEERE

R GEHEERREARE R R TR AERMEWERIES Falthy Cheng (1985) < 5T
FHRIBRARTERIASE - £ T Sanders (1992) ~ Huang (1995) Kf&(xE (2003) (fh=2%
VEBGE EAERE R NE (2010)) - Sanders (1992) PR GEHEREIEREENRA(RE & FARE
SEGAYANE] - BRAERANE S B RS E HIRERIINCAZ AT - ELlg ) [ (EREGAIREARE S A
FAFAAEER kg TR TR T TR T TRE S THIRA, R T9T ) - Huang

(1995) BEaEHesE — s MMEVEBEERIRE IR EME - SUE R B EEGE A A U TR IR
RESAGE RS - BRI USRC  AWEES T BN T 2 WIRER T ) B
A B TR T A BTN - DhEEE [ AG ) BRI EARIEEC TR
R TE ) EES I TRRIEEED - G0t (2003) HIEFNHHESEETERE AL L AER
JErEErRE - s T e TR TR T T T T TRV TVEE S

"BV B TR/ R RRT ) S e

fEGEEERIRRERH AR > 5 ) TREEZEADRIERIE-E (B0
IFEEEIMNE ? T BAETER ) - BRIk Cheng (1985) ~ Huang (1995) ~ &0 (2003 )
FHEF ORI FCZ AL BRI (1996) ~ ZEHER (2002) ~ £5HESE (2010) ~ BREES
(2012) ~ ARBUEE (2014) ~ By (2016) ¥Rl HMIPETILTE - BERR (1996) DL
HEE - HEEE - FilnfEE > DR RSHEEERIEET B T A B -
HAERIRBRAE AR " ) AT R - e s - lEEFhE
G It T FRIERIDGERTT - ARiA LRI E e Mt > iTRS
RO R RGPy T TRIBHENEE AR nI U RR S AR R o (HGREE
TR SR S EERE T - Z5HER (2002) PRI T UM > ROIRAE T
J& T TR TR ek TR (ETE ) ) TUREERARY T RUREEE
B GRETVEES o AU ER AT I REAERA e S E AR - HIRER
HABGAEIR o (EAFRRACEER - SEFERERGS T " 5ep, AR TR A - FilifE
BERERIREIR R RARACE - 5 T ) WIERED TR B TEENEEE TS
FIESE - BEARREE TR (ANSe s ) W MEEI > HZaE S Peils 81 - A
AIFHET - INIEEEEERE LR iU RRE Sl (RESIMTINGR ) FrilsivsE = P
Bl - ZEHESZ (2010) IERRREEE ARG T R T ) FRRAEREE
BT A RIRTERES A RRR - T ) FAAMERERITE T ik ) WAVENFRCS - FIR
EAEBLRAE T+ FRAVER R - meEEERETh T ) FAeEs T T T
e —HEBEA - BREER (2012) RUGELIFERE B ARREE R SRR AR T
FHEEERZE - BRG] Bl R T ) FHB SRR RIRR - SR
FERBUNEG AR AR > DU #eahr sz e llie b - "+ VP, &L TR+
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AP | SR Rz v o IR G EEEE T A ) TR SRR RN AZE] T EREEE S
FEMRAHERERE S PR RIRIEE R R AR B TE AN [F) A SRR sZ FE AN - T A5
HUREE i > HEEER T 1E ~ s ) B LR | Aah & BEas A et
PRERLEENF Rt  RRE ~ PRI/ ~ S BAR FERE R FEEEA T
o - AEREESE b T ) AR S ORTRA L SR A B B B B RE R T T
IRV b - ARiREE (2014) RIFHE TG+ 855 RIBERISRR  FERBIRIIE LK
HIEHR ~ EH o SR RERE - DU et & A LAE A +8hE ) sk L 0 KRB
R ~ B MR ERE B BREARE - BT (2016) AL SR AGERIEE
FiEEHE =5 IUV7EERE - JuE AR 2R B LT R R AR s BRRrE T T
BT ) @R TR )RR AL FrDARE VR R - BT EEIRERRL T B
I E(ERE S I R SRR -

S GERERRAREERES A BUREERIL (B0 TR SR ASRR AR AN R
FIEREFRARIFSER 1) (AUE Su, 2004) - BREEE (2000) DIEEEERET AL RS T
TR FREERIRERE A ) CAEESMT o Chang (2001) RIBASESRE R AERERY AL EIAN(A
SR T R TE ) RRA GRS - Wang 2N (2003) SERGEREREES T T EL
HIMIE = Su (2004) #EGFEAEBEEARES S - DL " 8, HaefeeE T3, mhEh
IMHHRERRC > MERARERRFEBIFANIZE)RE - Tk Chen (2007) ~ Huang (2010) ~ VLEEH.
(2009) - FHHESRR "3, HURREML R S FADDRE < TLOPREL (2011) AURFERGER AR
At AR HEER ~ 55 - RS aEE -

Br T R TR ZOh > HARRAR G EEEEEARR AR BRI ST - 5 1 Chiang
(1995) BEREE L PR S FAMTREIREREIRG] (B0 " BR0RaE | MRy 2R ) -
Tian (2003) [Lmad ke o HERE EFMERR " FORIE - Wt s S A RTE
T TR R TRV ) RURERE  (HRERE LA AR T T RIGRD S TR
SR WUREEAAE > TREEE LT SGEEAGE - Lee (2008) HIFtEG#EHEAME e 1Y
FTELE - BI5HC (2010) $R5S T BhRARAS RARE TV f ) DURGERA TR~ T TR
K BT  BEEE (2013) MESEEEERERET T RE + VP BYRRABERE IR - Ting
(2017) AR GEHERET T NEE V) BORIE - & T8 V) BRI et R 3Esh
FEDIFSSTEINRBAGR  HEam il DR B SRR R ARG R - BHER (2017) AIRERETE
TEREIRE - PEREERE R EHERE T TV B RS s L @A - pESt - B
B (2017) PEEAEIRZFILRY "B ) AR - ERRIE ERE LG REER (B
N TER=ERY o TAVEAVETE | ) o REREDRERE LR R EEVIE R - (BAEE R
b RS TR AR RS o iBhERY TRy ERE (A0 TEAERIHR ) 0 fES

P SRR -



a1

2.3 FAsRRHE

{ERE S PRMRRIESRE T RS ST EIIRE S A - (UAIE (2010) 4 1 2L NS
IR - oA © s (1988) WHFEE IS/ N R s s R T AN A
GRS - Huang( 1997 )34 i rh S sl S i fel e P BB AR « h2AR(2000)
o ai R e S A R A A R B HEATE © BTEERY (2000) BHEEENT
sl RIS > SRR T AN AGRIREERY > dE ASKEIRERY G SR UE R RTE 6 HAT R
VA TRAREA R AR T2 SR PR R A A R A BN - TRl (2003) HIEFS!
WFEEE R AR H AT T3 B N e AR HERfE R - FROAETENE (2010) FfrlalE
MSCRRSE - R EERE (2002) BRESEEHERE T2k H S EERE T S RS » MIRAER G
HERRHY 74.5%  BaEEEA] 5 9.9% » Waf{ERS 9.8% & ah({E] 5 5.8%  BHFH( 2008 )
Hsieh 8 Yeh (2009) EtH5e @AM AUGREER - B DU E R B RRE R - BRFS
Al (2008) BRERMEAE A GEZE AFERERFTII 2R ~ FAlSEREH R AR DATREE 5 A 3 e
TR > Hsieh B Yeh (2009) PEEREREMER (PIAT " EEE ) B9 /55 S (&A1
SR R it DB - SE AR E AR T L RE SRR R TR A LAY o R
EHFEERET] -

bR TR SR, SERERRR R BARE S Mk S LAV AT - BT
(2013) WS R = TEAVFREOREIS: > BEERE ST > SRBGARAER R
HHREFREC TIRFER (A0 R BBl ~ JEmgin (A0 - HE - iSiEs) ~ FP
(0 SR — AR ) ~ AR L (A SRR — 58k ~ 523 ) Kalfpdiod (Hva —m=d) -
HEGAR LR G AR E 2 = NFE e e HEERER (10 - 18
75 )+ IR SRR g5 [RE A sy o (A < BE) © [KIRE S R TR S0 5 [R5
TR (A0 - ok (F1)) - BE9h > R Rt B, 1 > 1 2000 SEARATIILARE - tha
D FAGE TSR R R B TR R AR 22 BRATILET2ERY (2000) Z4f - 2R
(2007) HEESEE ~ HhEIARRE « PR DUSHT SRR BTl AL ~ AT
K ss - PamEle R (2008 > 2013) RIIDIGERIEEAYARERER) - LLE AT
R IEEIER S DIBESERE SR A B i - EVRYE (2009) TEEEREAN Rl Wski R
e RE SR o Tle (2015) QY TS S - R ArfeeiE > MEE L, &
TofE A RE PR R A AR R R A R A 22 22 - AR R AR et e e
B o

24 FEHIRR
TIEHERERRE G - Tsai (1993) SRR HEHERE 5 C i e & i A TG

AR E RGN © BIANREA) TR AE 2 5 WD TR e B T e o
WAL "TANE - 5 BCTIRE ) [ - MIEEEUE | NE 0 I L NIRRT
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T RETE R FERAAEETETHESE © Yu (2004) ~ Wang ~ Tsai Bl Ling (2007) » DAL fz Wang
(2008) FatesiEsd 1R ) EOEEERE S RIIRE - s S - FH
T TP T ERMES T BIREBIE /B T EREE , FLEDIRE - Wang
(2008) ERTHEF A 0 EET T TR BRI E B RE B e G RE AR A A
(adjacency pair) Y573 > AT EHIFE (dispreferred) AR - H " ANE 4 (1Y

BEE - " IRE ) QIIEfFREL - DRSS %It - Chang Bl Lin (2009) WFEaEEE

A EERE AT RC R R T fERIIREE ERYS ERIIRE o Tk R ROREE b B S

TRGRBERE LR R e - TR, AR IR AR - AlskegeE T/NERE -

HEMS » T 2mk ) FEsER Tk SRS -

Bl (2006) $HEEEFERNRERGE (R85 "M~ "B~ hoNn ~ haNn {1 hioh)
LT > FEFRBEETRE RGN LRE R BRI DURE - Bl IRE RGN 2 Sl
ALY DU e H Ot S AGERGNIE TR - il ZEIGEEY
BOEIERM T 1T M ARAVRE SR - A EUR S BRI DIRE 5 el J
SRR H N AR IR E R THI 2B SRR © i G REE A G B HERERYRE R -
hoNn FYLIREEAGHIERG &2 Ed{5hRg © haNn ~ hioh RIS pIECRIEES & [ fEEEEH - Lin

(2014) [FIFRZEHGESRG - KA S HIRERG - Bl ERERE R EEE P YRR
T LU S

Fe—  PREEREGREL A ERERE F RS TR ARG

FRERERR AR AT R AR R AR R
UFPs in standard Mandarin UFPs used in Taiwan Mandarin conversation
ma [ma] ma [ma]
ba [pa] ba [pa]
ne [na] ne [na]
a[a] a[a]
o [2] o [5]
la [la]

hoNn [hof)]
haNn [haf)]
hioh [h1o7?]
lé [Ie]
né [ng]
é [¢]

(ERIAJE « Lin, 2014: 3, Table 1.1)
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Lin RAFZEFEREAE a ~ la ~ & —EEESEG L - K Pl RN EIREH] - SRR EIIRE -
PR FOE R B 5 FE DA R T LHE B Rl A = R MR EIRR % © Lin 5858 a n{REFTRE R
W - T ELIRE R B & AR R AT - B 5 REAY a E A S TERE R E R (L HURE R -
la AT S > — TR RS RIS RN GEEREHER - la 10E
TINRERIE R —TER% - RGrfaseE ACEEEEARR - ¢ R TEGERIEE G IF2H
WENE > RTLHEERSATR KR -

Fifad (2007) wHFEEEEEEPRIZRBEEAIE U GE IS - fERSE RS = a0 —
A oA (" Rk ) R ~ VRS ) SR e T AN AP TR TR ) SR )
DL Tyt sn , SRSz sl B R LR B RS i o — RSRIJES T HYJ LA EL S SR
MGG REET > "SRR ) TR TEE ) DUR T OO RGBT (A s
Pl - [RIRRRRE T iedi ) FHRASRSAUEA Lin SN (2012) DAGEEERE K B E
AL HRE SS RS RS ERBL AR ST » RS R G S P BRI S A B A S T
RITEAERAK > B a6 e BB R 520 (HAERE Al e e I —Eeiat
AR R FAYRE ERUAE] o BRIEDLERESRG MR R B .24t > Chin A
(2010) AULIGEEER Mt &t 5 S0 A RS S e AR A SR T i |

DLl T SRR S B REARER ~ S KRR TR SRR o R
LT LGRS BN R BN - SRR B R AR M E I ST - i
FARIRASE (40 Kubler, 1985) LR AEHERERRIAR MR AN D ERR L GRRIRE S
fitg > (HEERIGTAIRFZE (41 Kuo, 2005 5 {AEEE - 2009 » 2010 ; Hsu & Tse, 2009 ; FEE40
2014 ; Lin, 2014) HIFEEAFSEIIME AL > 2RE EGEEISILLEE/]N - 2812k E
ERER T /T & o RIS SRR - FERR A o S ERy I B AR 550 e
e T ERE T S B TP ERRE S ML -

3. GEFTLAITTRIWELERLRE @YEHITHT

T L — RSB  v] Rt ERE = S A | & CAat b WA HARRHAL
AR - AIMEES LAERHE > G FONt & RRAERA BRI L - IR
Pl B RERE A HAE A% o i HOREZ iR E A IR RD 7 AR - KRESR
RS S R B E AR SRR ? 38 el S R ECCHEAS B SRS Kot
i Sl DR ~ Wtk 7 S5 —EEE [ B LT

TR S R S NSRS 4 AR B R R R (o
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SRS AR > N B ER  ZEOIEATEAINRE S R B L
ST R FIEE SR ETE o H—FS Labov (1972) HASES B ER » H
PRERES BB = (EER] (SQERE - (EIEATE R AN e AR = R ) - — B
T8 (indicator) » —FHAEEETE (marker) » = FB%IMRENISE (stereotype ) o fEnIE BN EFFR]
& EIIIRE B RO IR Re S B E R EHE N RE S # FE S B R B IR
{ERREHIRA AN RIS FEA RS RS - BREEAE AR
BRABFESEEC BEIE—EEREEEFHAEANEERS T BRAFEIERIEEEA
PBRERGR - (HEREEEHERGEAIILMY - (BRI BEE R amILRE S R - ZIREN S
R B KA B3l H T AR RS RmiEE SR WA R LA B (i ey B ek
ik B

Labov Hia ={E51 4 » BIEES NFHELSCE T - Silverstein (2003) FrfgiHiHUFaiE/gx
(indexical order) G h[FE T2 - Silverstein FYEEEG AEBERGE 5 Bt & =M
HAASHEREG L NETESY ~ 8L o MFTERHY T4 n JEFSIEME | (n® order indexicality )
UL Labov FUFR/RIE » {16 — @ HVRE = FHEEL L & AR R - JE &S
(EERR—FEE R Rt B it S e E Ay P MoERS T - N EEER
7 - T 25 n+ 1 JgFERE: o (n+1% order indexicality ) HIJZEETHA 58 n J@$aiEME, 2 1
FE R R sEAS AT AR TR - AT e i S SE R R P B R 2 (I eEE
SHHEELE T e T IERE ) R - EE(E 1 BEAE n] DI E IR E S R
ENETEITHYES: - Johnstone ~ Andrus £ Danielson (2006) %54 1 Silverstein (2003 )
HIFEREIG RS Agha (2003, 2007 ) HYGE S EERCALAVBEERZERE - Slama BV ik EastllEnry
BERE AT (E B — (M 5 7 B B Wi e i B A R IR A AR R T IR ERE
(Pittsburgese ) FAEFE o Johnstone £ A\ ALl K 7E S EERCAL AR RS =(EIRE B - kiR
ARERESHE S EEWESHNERMRE > ToBE—gEEE (19 order
indexicality ; 2% ) > 55 /@45 (2™ order indexicality : PEEE%) » 25 =@ et
(3" order indexicality ; B ) - 75— JIEMEMEE(AMEES - (54T T FHE B OL RS
HINEHHAHRE SFHE ) SRR RS - 728 e TR Mg B EIREEERE S
FrEGAAH B — (A AN RIREE > FHEAREBSANEIRT B I EiS S i A R ERE - 75
PEREER R CARBHIA SN E Rt S R A D BFME » W HASRES TR LEURHEK » ER
VREELREETER - B TS =g RIS By - KRR SO SRR » itE b
IR AT RERA LGRS FH AR Tam KT ME - IL=FEERTRINR B E R Labov BUFE/IH ~ 12
A SIS - Z2RIAERY Labov #amA el nlRE S FHER S ER ] K #8 % » 1 Johnstone
F AT —(EEE 5 e /7 & SRR i 2 BB ERIREIR] B AR iE -

18 —fEFEEE  IEAF T ER] 7 ASS [ FifEE]HY Henry Hoenigswald fiif 5.2 " #



AT RIS T M
uu:{;cfbﬁ&T AIARFIRE D @
i 1A P Hoenigswald TS HYEE = HY (& [

Sh=
=R

AVRTSHE 5 DAR T AAFTAm A
5IE58ELFE M Niedzielski 5 Preston 2 5z EIFE LGS
" MMERATEE , (What people

EEEEA L AR 15

ke = e (E AR

say )~ M BIEESHUE 2 /MY S HE | (unconscious reactions to language ) ~ " BIEE S A =K1

S | (conscious reactions to language ) - & if LA [ 2&fd
AR A I {H A
HEAAFNIRRES

2AHH
nHH;JK

SAHH
DFFH;‘JK

LR TR A&
FERYERLFSE AN [F] - Hoenigswald ~ Niedzielski Ed Preston

ANEIANKIAY =570 - Labov (1972) Lhlsg AR5 RE = Rt

HEFEE I > Johnstone Z£ A (2006 ) Eil Labov [AIEREEEE 5 RHEEER R - (HHEAER
@ﬁ@i@b{ A EE S R B R AT AR A 1 — (& 5 S (BB a5 =)
HISEGEE - FEIM R A AL Ry — (E B AW n] R e RE S S - Wl EE S8
Ei‘ﬂzﬁ’\]ﬂ%ﬁi
Z¢_. Hoenigswald (cited in Niedzielski & Preston, 2009 ) - Niedzielski Ei Preston
(2009 )~ Labov (1972 )~ Johnstone £ A (2006 ) Z &S =1 A / FEEBEEHELLE »
IR EESEHR
Niedzielski & Labov Johnstone et al.
Hoenigswald
Preston (2009) (1972) (2006)
BT BT | AR R F— e
I What people say | Indicator 1* order
What goes on indexicality
NMEEES A | HEEEREH | EESH R
{r] S Zﬁ‘ﬂ’])ﬁf:\ Marker 2" order
How people Unconscious indexicality
react to what reactions to
goes on language
MNMiaTaem | BRES AR | ZINREIS EolgteE
=2 BE HI Stereotype 3" order
How people say | Conscious indexicality
IR what goes on reactions to
e EHES language
DUNHYCRERRT - HRFER A am o R E S A ral = B SRR E I EA TRES 1%

FCLHIEAR -

A H L Johnstone 25 A (2006 ) #5E—

oo KL ENEY Amir F 22 0L

Johnstone < ARkl - {ELIL I - B8 EAERE S R EE AT (production) » [RIFEAEAR
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20 BATTEINEARE > [FIRFPA T g (perception ) ATREFRAVRE S RERE L AHBRASE -
SHRERT T AMEIRE S AR | SE (I i A 5 e REH YR A -

DU N AL = PR 25 - ELISORREIRE > FRECEERE S0 AR ERER
Al > AR B A At 2 (AT RS S

3.1 H—fEiEtRtt - S SRR A

G S RO R MATEEAHE 2 & B —E Y - B E s —E
AW SR ERRHRE SR - ASCE AN AEYGR L — 2 thE s
P - BB R > HIRRAES NS - JE L E SRr IS B R A A (e
Ml ~ i~ TR BREESE) - SE S GRS SR LB EHEAR - 28 BRI
SOk > TR S S TERAR S R R REARRGE - NRTETE MR - g (BT -
Bian > AEE s/ deEE A o BiEEsL (2007) BIMASE » fRH S ~ BETERE ~ BEE
T ETAEAE S R 3R i B 7 B a8 A B - Liao (2010) RIS /RS B i3 5
BUE R (S0 / G HHBR - e S LA e SRS G eHERR I se
Hung (2005) F2Fs4inddnt &/ B2 fHRH - Fon A (2011) RISRMEAERI LIk 25
- Su (2012) PRETRIACHBIBR M2 - Lei (2016) fRHMBISGE RTINS IEHRATE
4 - Chen (2017) RUFRFEAEIC R —(EHigiBd s I - Fi il S EioR S SR
HURFSE R > LIRS THER R G TR = 5

{EH SRR R BRI e T R S AR R AT B R e

i o Fu (1999) ~ B2ifUAE (2003 ) ~ Liao (2010) a5 Ml A FREHEL - Hsu B Tse

(2009) HizESERIREL AR < BT - Huang 82 Fon (2011) RERSE T R A LRIHIEAH
FA{EAFTANE © Hsu (2014) AFFRHAEFEEL S 58 S iiiss [ERIBR R -

bttt ke S ERERE AR MR BRI - ZPREAERE T e > EtA DB
il SRR SR TR AR R - BIANE B (1996) BRaT T3 FHRIRGHEAT - S8R K2k
B AHE © IEAF > Huang (2017) $RGIEG T~ &0~ & K T~ Bk, N
FRRRRIBIE ROt B AT - REREURERAROB I EAERC ~ MEn ~ Bk (RfEE T
R EiisER TS ) KA R R B RS SRR

fRETElC o Rt TEENT T SRR S R R AR R o R E R T
EEEERE G A S KEE S I R e > SEATAE R Z R AN -
BLEEHENT T2 % (HH5k/E Johnstone 55 A (2006) Ff 5 2 55— f@tufit 2 BEREGRENT T
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L&) T —ERE - 5 5E S R LA 2 R EAS - BRI S B R B nnt B EE
SR — N NHEZEAR - WA LRI E RS R R ER
HsGEAEFEAEHE L » CREMREEEARIES MRA > AUETRIEAREE AR =
JTRAGR » MEE] 7 Johnstone £ A (2006 ) FYEE @R 1% » B¢ Labov (1972) HYISHEE
HIRERE 2 PR MEES IR OFRR -

3.2 BEfEEERRE - RE SRR IR R R RRE S T

BB 3.1 BUSORRIEIRE AP T OPIANRIRRES o SE M e - LARRIR B
78 " NFIERE S AR S | S (g - E A SRR 2 ARG IR SFE - L/
T 2RI B o RS RS Y - — el = WIEEHE - — el = FRRIgh - AT E
HE A MTERE S BISE 2 ARG > Johnstone 55 A (2006) RS — /@t EAIREEL -
At = B TR AT (B BRI RS - (HAEER et MRS R - AR S ET
BB IENAEAFRIREEE T o] DASRIGE R a & - RIS SEHEEIIRE S R
EOANERE SRR ESEM > BEE T AMIERESIRE ) B—(HEE -

PREIZR TR - B S E A RS A - el MIEEE S AT
M - SEFR AT LALIRE SREEHIEERE L - L MY SO ElEE R AR 2 DL B R -

FES —EFTIE AR SRR > A —/ NI e [Rl— (RS B AEAN RIS T A e
A S RHEEERER © SURRPE SR SRS/ i EE (#EE S HFFE > Chung (2006)
afam IR TP S AR T3R5 (hypercorrection ) © Chung RS EHERA
TR REARE AR - (B F A R IR R S I IR S e r
AHUTEEZ & EAAEANRL S T S T3S SRS IR SR - AL (2007)
PSR A R A S s BN 3R — - Baran (2014) FEACERA & T HURE & 5 52
SEELST > ST B BTN (TR ~ WS E ) » DU A AR
SR BTV R o LA R > S B E Ut AT AR - B A NAEANFIRE
SIEE M ER -

FEEF AR B O AR SR L > Hung (2005) $18H/in i B SRS SLF L HLBEH
SSIER S EEEWEE - Fon S A (2011) BRETRIES SV QAR I
AL MR T AL LIRS AR B BATE R © A5 BRI in/ - [ 2 —
TR PR ARBITTARENE - fin/—[in]HURATE e - 0 an/— [on BB (LSS - ¢
R R A LA AU T B R - LA AT e » R
HHIFER T RE - Su (2012) BRaTaE A T S B SRS » FE— 4
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A C TR S SRR PR B M S R R P B EAE - R i/~ [inhE (H S tEs e
ZE RS Labov AT S HYER —REEIATEEIE » DA LRI ] RS TR A S SR
REA RNt AR > MBS B R A VIBARIRGE © LI H AlREAEah = &
FEJETa - S R (e > AR EE S BIRERE S RE -

BE4t > Jan (2016) DASHEIRCE ZRENRE SRR - SRR AR BINAC SRS U
FoEE HH SRR S 25 MRE RO EFEREE R THE sl R i E AR EH A E
2R TTHEE H B IREAETS ¥ ~ S~ EARm h s R (8 S s A R A2 -
Pl O VS A2 R B BORR R BIRE SR S AP RSB T L SRR D 2
B PERBEAANEA  HESE 7 LilleE s D e AR R, -

TR RRMHBRARZE/TTE > Wang (2017) f5H 7 G tEsRny T e B B R A\ BRRR AR
ETHIREFHDIRE - DNEBR &R b A B SR P RE S M S B RS (RS - thsets
LR - Bl T & a5 AEGERERET LU THL-0 ) K TL-LH ) iR
1L PR BB R R S RE SRR IR B - £E "5 ) FHIRYRBRE TSI
FRETHT (2014) BE5F 7 T4 NP ££ BYRJE (BN " EIESEEA ERIRFRLE ) > SUEE
B2 - NP 1R | BRI AES LA (2003) BIMRLHHR B e st RE SR —
FEFHT (2014) AEREIA I EEACE M AR i - FEREURZAAE S T NP 1E
TEF 2 - (BN E AR Z AR T HEEEAET , B T NP AE | DR AIBRIRHY
ez AR R T IRHEREZAAT ) JEH - (HE R IEM - T NP ££ , ZH] 2L
W FHEY - TILAEEER SRS - 155 BRDAL ) Rz - T 54 BRELT ) IR P2 S -
FABER AR - BIRERRE N BRI F A R RE A\ W e AR ART T NP £E
o3 BATR T NP fE ) AEME—SERI - R HA A - i B EEE A e
g N AR -

bR 1L ELUREERE S RHEIR SRR e 2 Oh > RN (2016 ) DATRERC #5HA: (verbal
guise ) HYFETEEGRETS » PREFIR AL TAMEREE ) " GBS, T ol T
BTG e o~ T PR T R ) FURERE - MPSRURE TR - RIS
BT TET ) A o BT ERE IS ARG [T~ B R )
1HIUFHME - AERERR " MEEIRE > SRR > hEERIL A ~ BRI > GiEE]
A e MAE TERY) ) SE AL E IR R R EH AP e T 5
BFE > FREERAL I ~ R st ~ SR > SMEERE | o IR Teth DA e s eidas
B e ARSI AMEERE ) B T aEERh ) B RN o T AN
& EE -
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FHCA L BEERIBER SRR AT AT - SRR O A BB P PR AT > TR
JEA i B ) B R BRE SRR REAUIFAE -

3.3 B EENE - BREEEERSMERRE

DAL RIRE R RIS HERE A 2 R SR EAME SRR AT - 11 R R afa 2 o
HEAAERRIESL T AR RE RN ] USRS A A HE
SRR SR E WL TR - NERBRFERREPIERSE - (2R - 85
Fern RN RGEHE R A LR AR EE T A E LRt S R - I - 28
A HEHBRRE RN OB R A SRR AR S R A = A R R [ (R TETE 2
JECAfIEEE Brubaker (2012) B Su (2016) > fEr][IZEHE#FE -

Brubaker (2012) §HFS The Normative Standard of Mandarin in Taiwan: An Analysis of
Variation in Metapragmatic Discourse » T B|VC 34 B RER A Gm 2L o PLHFFEIFEARR—1
Biz2 © BEEET ORI R RS AL UG R R RO EREE - AR
PR o AR R FHELE TEREE R T FERR L EIER TR | B ?
IR R RS o i THE > IIRELANEENE ?

FREVE LI - Brubaker ZEAMIRTILENE T 158 223 - BkPIBORLL B ZH
HalEn TR TN | (EIEERS © FRERSEIRE R DU R S T T
5 (metapragmatic reports )« [ T -3t # U2 2144 15 S R U o S S BB T
251 Brubaker Wi2% T ZIHEMERN OF) BUEHSRE—QEHT s/ - A
st~ Js/ CRTSEFRITES ~ PRI - T UA ) BB Iyl ~ /) BILLUZ St
MRS VA o TR ST » PRADE ST R S ~ MR 4P H ~ AR
G ~ TR MW « S5 ALLLFRMT + Brubaker LIS ERTINEE » KA
TR RE ST R R TS - LA SO B A T -

— EEAHFTRLAY TR ) B AEEAREAR  JRB—~hw] - ALk
T » Brubaker JORBRECHTSR » LUBIT 5 B EHIMIRFBE 3 TR R AR
7 -

T FRNE () BREETEE R R SRR R E Y o (AR
R EREHAAETME - BRI R AR - AL 2 - FFime
RIFE B EEE A S 8% - R DU ASPE @I B R ol ~ MR KRk R
L o Bl — TS ATIER » 30 BRLFIREHR A dint @ 0 s P E R 5 H s - {530
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BROUT » SIS o A - b (T SR SR - 5
31-40 BRI -

= R BRSPS o A bl A T B R E AR - B
FERZR A Aram T SRR T A B A

VU~ SEEAHRRA/ ~ fwl -~ yEFERE R > B ~ REASHBAL - MR - BEESRA
B o SEERBOK ~ EARRERRRIE - BB - MIMRE AR A RS - AT A
B ©

T AR DL - (TGRS T - (T L AR BT SAmeE
5 - MESEIE B E AR - MRS - (BT - R
3

BEWSER R B MEAERE SR LA R - g oA L EIREE S o
HEIE > ZaE RN T HE S E R R DU o iR Bt
GEEAER - BURO B E O ABERCLAURREE (Agha, 2003) - BZfY Johnstone
N (2006) TS <56 @ TREIERIRE R -

Su (2016) ﬁ)jv*ED%Eﬁ?ﬁﬁﬁﬁ%}“*?’%ﬁ%E’J%ﬁ%&%)ﬁé’%ﬁ% o FEIHFTERETHERS K
BES EEAEE) CE A PRSI SRR S s e o ST TR e IR AR
AT ORBEE | BT IESTEE | BRI o e S AT - WIEE SRS T oK
fElve (WO 7 RAREINE LERE E R0 5 A N AR R EERE S S ( metalinguistic
awareness ) ? 35 LEEE S FHEAAES R RESE TS R ? BT EniE N T IPLEEE S ~ §Y
[Fl ~ EESESHERCRE S B Re (Eﬁé{%ﬁﬂ) ?

IHTRERBER LT AR S R B RE 2 TORREPE ) o " IR e - Rk
ST E 7510 (lenition ) ~ BREFRUMEA] ~ BCRERVRRI - DU ERURISGESR S (BIA 47
Fro &EHEE TR RIS - TBIRER S R R E RS TR -
{EAEPERS B ESRE R ] R AR EHELERE SR BT R ER TR LAY - AL
FHEmERIIRER R > REARPERZM (A0 T#85 ) AR rE 4 - (HeE8
BT > A —ERERES LR A RSk il - BRI - LA EFTS Rk
A e ITE R > TR R
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K= BUEBIERGEERHE R TRk | FREPTRSR AR = Ek

T RAE FERHRE I
| BEEES S (Metalinguistic label ) ¥
HFERE SRR ER "5
( Awareness of a known feature ) Es=y
e R R R
( Awareness of a known accent ) (BAs s Fr By &l e - Fidb
EEHgsML - BRI > DUMRE
15 S RIS )

(BRI © Su, 2016)

ITTRE = R R o R A > AR TR R AT L - SR EE A RPERRCCE - 5
1B ~ it > A EERFHE - EDERES - SFFLRRLLERE SRR TR
TR TANER ) THET ) B TEE ) K TR MRS -

#7t5 Brubaker (2012) B2 Su (2016) > R GEAKANOEEAEREOS
R e TR AR R R U FLih & e - FERZ EEE A Johnstone £ A (2006 )
FTS R = JE TR REE: - SR EORR ISR R — (AR = e - BAaE
A FREIRE - I LARE T B RREGE - REBIF G EERE AR 2O - DL EIESE — /g
R - 2R g BN — IR ERR TR - eI DA G e TR E M A R S 8
T EAER L > FERERE Rt S A 1 > e ARRC (LAY T Al EE -

DA Esmeatat 7 o E RN — E S R R AR R R S 52 o (HERAI Jenkins
(1996: 20) fERfammel Al AR - R2IE B RS E AN AIE H BOE 2 it & IMERG TRIEFR D
ErRl A4S 5. (an ongoing synthesis of (internal) self-definition and the (external) definitions
of oneself offered by others ) - Jenkins G FmHaE RS E AHIREIE » (HEAIHERE R LLEBT S TR
EREEREFRNIREE . L - LETRIERAY Brubaker (2012) il Su (2016) » HEREGERE
ENEBEE Rl - BT ET NS - RRIME (BIATREERE ) A
TEAAR G AR S A H BEIRTa - DU N R AR B ERR - FIIERAY
— ARSI A > R SN E R e R A AT B — (A T LAY S

3.4 ESMEIRIRTIR A

AR T B AR RS T ik ) BT AR )ROSR E R - Zhang (2005)
AEHGRR BRI S 18 1058 e B 52 A SE AR B Jr b N - ARE S 38 ST - iR T



2 (W) 55170

PEp R ERT Ry TR ) BRPTRE T aE ) B T EER ) (full tone) R
FEAN R £ BB S S T m b R S AR - BIRSE
(PSR IR R T - (S p s a8 (JE20f8. 2% Chinese yuppies " HIEIHER )
RUEAEANFIRESE M AN RIEL IR K [E E R - Zhang 5255 L BUHERS AT SRR Fof Bk
Mo IR R B > B B S 2 N AR AR RN o BEaCi
FEA R R R R L0 o (BB A R BIRRER & G s AR SR R B R DU ORI
SCIEEI

Zhang (2017 )/ Language and Social Change in China: Undoing Commonness through
Cosmopolitan Chinese — 2 RIS EFAHAERET HH B KBt & Frad J1R TG PE ) AR
( Zhang {£ L E 5.2 B Cosmopolitan Mandarin » Hi5t2 Zhang (2005 ) HATFRAHEGE
N30 DU &= SR Bl - T s el ) RS EIRRE & A AIRRE S R
CREE L KT AR Hit RS ORISR S N (FTEEES ) - L
PR TSGR )~ TR - R T AEET Sk e E -

Peng (2016) [ Talk Shows and Language Attitudes: A Sociolinguistic Investigation of
Language Attitudes Toward Taiwan Mandarin Among Chinese Mainlanders {85 [E1fE LA
SRR RERITR AR G EERE - A e R S R AR TR, I TR L B
GIERR PR

(1) a FF— MalRFTHER (FBEEEREERS)
b. W THIERGGIR (TERIR T Elan e o)
(2) a. WHEEMEY (FHEEERL)

b. HAFEEETEY (GEEE)

LR S E IR R T BOR e & AR G e E M ERE S R e SRS
B LIRS e S A R © A REUN BRI H G E R LU
[FSCERIE BN 2 (b) TR G TRk > AR T ) TR TR |

EEA T SERPEERS o (HELERAY RS AAURIS BRI o SRR TRERS
B RER R SE A TR BL AR AE © IERSERIBEUR T o ERERE A P B E R
RS — Bt e E RARE S

Zhang (2005,2017) £l Peng (2016) 2t 7 it A Emt & MTE G ERERRIRA
HERAREANE] > (HFIERARRC T SRR CRIR Rt - TE L ETRSORERT - FfM
JE TR Rt E S e T RE R URE = R E ARSI 1 =g RAITERIER = R R - A1
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FES— iR AR T DU M sE e © SRR R R A R o P TR 7
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o HT R = EI ORI - BRSNS T DL EMRE - GEERERERE - CRGEN
R (FL3.1-3381) LIRSS L (FL 3.4 81) AT « KR ARSI S5
#o UE TEE ST BERREEEE T ) TR FEIREE ST
B T2 (IR R e ) - DA S ARRIRE SR - 8 hifh SRl R
FlFIRYRTRE T 3 B EEERE A LS 5 S A e R R I - AERE SR - B
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A = AR > (EAREESEY > BIREAEGEERW AR - SRR R AR
AR L SRR  BEAZMIRERHBRER T SORR - JRERF B AL AR ERE S R b
T3 0 KEERHEE SRR E D - el L SEEErER e o Ui -
HAEM AR DR HAERERIRRE EROTER] - EC IR ESE -

(E1EAH © 5Red)
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Abstract

Guided by sociolinguistic theories—including indexical order (Silverstein, 2003), folk
linguistics (Niedzielski & Preston, 2000, 2009), and enregisterment (Agha, 2003, 2007), this
article reviews research on Taiwan Mandarin and explores the indigenization and
enregisterment of Taiwan Mandarin since the KMT government introduced Mandarin Chinese,
or Guoyu into Taiwan in the 1940s. Two main research questions that guide the literature
review are: Is Taiwan Mandarin linguistically unique from other Mandarin varieties? If so,
how aware are speakers of Taiwan Mandarin (and speakers of other Mandarin varieties) of
Taiwan Mandarin’s linguistic uniqueness? In other words, is Taiwan Mandarin perceived as a
socially recognizable variety? A review of the past thirty years of research on Taiwan
Mandarin indicates that Taiwan Mandarin is indeed indigenized in a variety of linguistic
dimensions and has enregistered into a socially identifiable variety that marks a Taiwanese

identity.

Keywords: Taiwan Mandarin, indigenization, enregisterment, language attitude,

identity



